
Σηµείωµα σχετικά µε τα πιστοποιητικά εισαγωγής, εξαγωγής και προκαθορισµού για τα γεωργικά
προϊόντα

(Το παρόν σηµείωµα αντικαθιστά εκείνο που δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των C 190 της 10.8.2002, σ. 2)

(2005/C 92/02)

I. Γενικές παρατηρήσεις

1. Τα πιστοποιητικά και τα αποσπάσµατά τους εκδίδονται από τις
αρµόδιες αρχές κάθε κράτους µέλους και ισχύουν για εισα-
γωγές και εξαγωγές που πρόκειται να πραγµατοποιηθούν σε
οποιοδήποτε κράτος µέλος, εκτός ορισµένων ιδιαίτερων περι-
πτώσεων που προβλέπονται από την κοινοτική νοµοθεσία.

2. Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 2 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΟΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1182/71 (ΕΕ αριθ. L 124
της 8.6.1971, σ. 1), οι αργίες, οι Κυριακές και τα Σάββατα
δεν είναι εργάσιµες ηµέρες για την κατάθεση των αιτήσεων
πιστοποιητικών και την έκδοσή τους.

3. Ο αιτών πρέπει να συµπληρώσει µόνο το τετραγωνίδιο 4
καθώς και τα τετραγωνίδια 7, 8, 9, 11, 14, 15, 16, 17, 18
και 20 του εντύπου. Εντούτοις τα κράτη µέλη δύνανται να
επιβάλλουν στον αιτούντα να συµπληρώσει επίσης και το τε-
τραγωνίδιο 1 και, ενδεχοµένως, το τετραγωνίδιο 5.

4. Το έντυπο πρέπει να συµπληρωθεί µε χαρακτήρες τυπογρα-
φείου σε µια από τις επίσηµες γλώσσες της Κοινότητας, την
οποία έχουν ορίσει ή αποδεχθεί οι αρµόδιες αρχές του
κράτους µέλους που το χορηγεί. Το πιστοποιητικό πρέπει να
συµπληρωθεί σε µία µόνο γλώσσα. Εντούτοις, τα κράτη µέλη
δύνανται να επιτρέψουν τη συµπλήρωση των αιτήσεων µόνο
στο χέρι, µε µελάνι και κεφαλαία γράµµατα.

5. Στην αίτηση και στο πιστοποιητικό δεν πρέπει να υπάρχουν
ούτε ξύσµατα, ούτε λέξεις γραµµένες πάνω σε άλλες
σβησµένες. Κάθε λάθος που έγινε κατά τη συµπλήρωση του
εντύπου συνεπάγεται τη συµπλήρωση άλλης αίτησης ή άλλου
πιστοποιητικού.

6. Τα ποσά αναφέρονται µε αριθµητικούς χαρακτήρες, σε ευρώ·
πάντως, τα κράτη µέλη που δεν συµµετέχουν στη ζώνη του
ευρώ µπορούν να εκφράζουν τα ποσά σε εθνικό νόµισµα.

7. Οι ποσότητες εκφράζονται:

— σε µετρικές µονάδες βάρους ή όγκου και σύµφωνα µε τις
ακόλουθες συντοµογραφίες:

— t για τους τόνους,

— kg για τα χιλιόγραµµα,

— hl για τα εκατόλιτρα,

— ανά κεφαλή για τα ζώντα ζώα, κατά περίπτωση.

8. Όταν στα τετραγωνίδια 7 ή 8 του εντύπου για την εισαγωγή,
και στο τετραγωνίδιο 7 του εντύπου για την εξαγωγή, δεν
υπάρχει αρκετός χώρος για να αναφερθεί η µνεία που προβλέ-
πεται από την κοινοτική νοµοθεσία, κάθε µνεία αναγράφεται
στο τετραγωνίδιο 20 και πριν από αυτή τίθεται αστερίσκος, ο
οποίος αντιστοιχεί µε εκείνον που έχει τεθεί στο τετραγωνίδιο
7 ή 8.

Όταν στο τετραγωνίδιο 20 δεν υπάρχει αρκετός χώρος για να
αναφερθεί κάθε προβλεπόµενη µνεία, κάθε µνεία αναγράφεται
στο τετραγωνίδιο 15 ενώ πριν από αυτή τίθεται αστερίσκος
που αντιστοιχεί κατά περίπτωση µε έναν αστερίσκο που έχει
τεθεί στο τετραγωνίδιο 7 ή 8.

9. Στα τετραγωνίδια 7, 8 και 9 του εντύπου, τα µικρότερα τετρα-
γωνίδια πριν από τις λέξεις «ναι» ή «όχι» πρέπει να συµπληρώ-
νονται θέτοντας πριν από την κατάλληλη µνεία το γράµµα «X».

10. — Στις περιπτώσεις του άρθρου 2 στοιχείο α) και του άρθρου
6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000 δεν προσκοµίζε-
ται πιστοποιητικό εισαγωγής.

— Στις περιπτώσεις του άρθρου 2 στοιχείο β) και του άρθρου
7 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000
δεν προσκοµίζεται πιστοποιητικό εξαγωγής.

— Στις περιπτώσεις του άρθρου 5 παράγραφος 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000, όταν η πράξη εισαγωγής ή
εξαγωγής δεν πραγµατοποιείται στο πλαίσιο προτιµη-
σιακού καθεστώτος από το οποίο αποδίδεται το όφελος
µέσω του πιστοποιητικού, δεν προσκοµίζεται κανένα πιστο-
ποιητικό, µε εξαίρεση την περίπτωση πιστοποιητικών εξα-
γωγής µε προκαθορισµό της επιστροφής ως προς τα
γαλακτοκοµικά προϊόντα για τις παραδόσεις προς τις ένο-
πλες δυνάµεις κατ' εφαρµογή του άρθρου 2 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 174/1999, όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2357/2000.

11. Παράδειγµα εφαρµογής του άρθρου 17 παράγραφος 4 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000:

«13.00» στον κανονισµό αυτό αντιστοιχεί στις «13.00 ώρα
Βελγίου»:

Κράτη µέλη Τοπική ώρα (χειµερινή και θερινή)

Οµοσπονδιακή ∆ηµο-
κρατία της Γερµανίας

13.00

Βέλγιο

Τσεχική ∆ηµοκρατία

∆ανία

Iσπανία

Γαλλία

Ουγγαρία

Iταλία

Λουξεµβούργο

Μάλτα

Κάτω Χώρες

Πολωνία

Aυστρία

Σουηδία

Σλοβενία

Σλοβακία

9
>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>=

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>;

16.4.2005C 92/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Κράτη µέλη Τοπική ώρα (χειµερινή και θερινή)

Iρλανδία

12.00 (= 13.00, ώρα Βελγίου)Πορτογαλία

Ηνωµένο Βασίλειο

9
>>=

>>;

Κύπρος

14.00 (= 13.00, ώρα Βελγίου)

Ελλάδα

Φινλανδία

Εσθονία

Λεττονία

Λιθουανία

9
>>>>>>>>>>=

>>>>>>>>>>;

II. Έντυπα σχετικά µε την εισαγωγή

Τετραγωνίδιο 7

Ως χώρα προέλευσης νοείται η τρίτη χώρα από την οποία αποστέλ-
λεται το προϊόν µε προορισµό την Κοινότητα.

1. Η µνεία της χώρας ή της οµάδας των χωρών προέλευσης είναι
αναγκαία στις περιπτώσεις που επιβάλλεται από την κοινοτική
νοµοθεσία.

2. Όποτε η κοινοτική νοµοθεσία προβλέπει ότι η προέλευση είναι
υποχρεωτική, διαγραµµίζεται το µικρό τετραγωνίδιο που υπάρ-
χει πριν από τη λέξη «ναι» και η προέλευση του προϊόντος
πρέπει να αντιστοιχεί στα στοιχεία που αναφέρονται στο πιστο-
ποιητικό, επί ποινή ακυρότητας του πιστοποιητικού.

3. Στις υπόλοιπες περιπτώσεις είναι προαιρετική η µνεία της χώρας.
Είναι δυνατόν όµως να είναι χρήσιµη για την εφαρµογή του
άρθρου 40 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000 περί των
περιπτώσεων ανωτέρας βίας.

Τετραγωνίδιο 8

— Η χώρα καταγωγής καθορίζεται σύµφωνα µε τους κοινοτικούς
κανόνες που εφαρµόζονται επί του θέµατος.

— Οι ανωτέρω ενδείξεις, σχετικά µε το τετραγωνίδιο 7, εφαρµό-
ζονται κατ' αναλογία.

Τετραγωνίδιο 14

Να περιγραφούν τα προϊόντα σύµφωνα µε τις συνήθεις και εµπο-
ρικές ονοµασίες (π.χ.: ζάχαρη), εκτός από την εµπορική επωνυµία
κατασκευής.

Τετραγωνίδια 15 και 16

Γενικά το πιστοποιητικό ζητείται και εκδίδεται για όλα τα προϊόντα
που υπάγονται σε διάκριση της συνδυασµένης ονοµατολογίας.
Εντούτοις, σε ορισµένες ιδιαίτερες περιπτώσεις που προβλέπονται
από την κοινοτική νοµοθεσία, το πιστοποιητικό ζητείται και εκδίδε-
ται:

— είτε για τα προϊόντα που υπάγονται σε πολλές διακρίσεις της
συνδυασµένης ονοµατολογίας,

— είτε για µέρος µόνον των προϊόντων που υπάγονται σε διάκριση
της συνδυασµένης ονοµατολογίας.

Όταν στο τετραγωνίδιο 16 ο χώρος είναι ανεπαρκής για να αναφερ-
θούν περισσότερες διακρίσεις της συνδυασµένης ονοµατολογίας,
όλες οι διακρίσεις µεταφέρονται στο τετραγωνίδιο 15 και προηγεί-
ται ένας αστερίσκος που αντιστοιχεί σ' εκείνον που αναγράφεται
στο τετραγωνίδιο 16.

Τετραγωνίδιο 15

— Η περιγραφή είναι δυνατόν να γίνει µε απλουστευµένη διατύ-
πωση εφόσον περιλαµβάνει τα αναγκαία στοιχεία από τα οποία
προκύπτει η κατάταξη του προϊόντος υπό τον κωδικό της συν-
δυασµένης ονοµατολογίας που εµφαίνεται στο τετραγωνίδιο
16.

— Για τα προϊόντα που υπάγονται στον αµπελοοινικό τοµέα η
περιγραφή πρέπει επιπλέον να περιλαµβάνει το χρώµα του οίνου
ή του γλεύκους, λευκό, ερυθρό ή ροζέ.

Τετραγωνίδιο 16

Να αναγράφεται ο πλήρης κωδικός της διάκρισης της συν-
δυασµένης ονοµατολογίας.

Πάντως, σε ορισµένες ιδιαίτερες περιπτώσεις που προβλέπονται από
την κοινοτική νοµοθεσία:

— να αναγράφεται ο πλήρης κωδικός των διακρίσεων της συν-
δυασµένης ονοµατολογίας ή της διάκρισης της συνδυασµένης
ονοµατολογίας, πριν από την οποία υπάρχει ένα «ex»

ή

— να αναγράφονται οι κωδικοί αριθµοί µε τον τρόπο που προβλέ-
πεται από την κοινοτική νοµοθεσία.

Τετραγωνίδιο 19

1. Να συµπληρώνεται σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία σχε-
τικά µε το αποδεκτό όριο ανοχής για το οικείο προϊόν.

2. Όσον αφορά τα πιστοποιητικά για τα οποία δεν προβλέπεται
επιπλέον όριο ανοχής, στο τετραγωνίδιο 19 πρέπει να αναγρά-
φεται ο αριθµός µηδέν [0].

Τετραγωνίδιο 20

Να συµπληρώνεται σύµφωνα µε την ιδιαίτερη κοινοτική ρύθµιση
για κάθε τοµέα της κοινής οργάνωσης των αγορών.

Παραδείγµατος χάριν: «Βόειο κρέας υψηλής ποιότητας — Κανονι-
σµός (ΕΚ) αριθ. 936/97».

III. Έντυπα σχετικά µε την εξαγωγή

Τετραγωνίδιο 7

1. Η µνεία της χώρας προορισµού ή της οµάδας των χωρών προο-
ρισµού είναι αναγκαία στις περιπτώσεις όπου επιβάλλεται από
την κοινοτική νοµοθεσία.

2. Όσον αφορά τα πιστοποιητικά εξαγωγής µε προκαθορισµό της
επιστροφής, πρέπει να αναγράφεται στο τετραγωνίδιο αυτό η
ονοµασία της χώρας ή ενδεχοµένως της περιοχής προορισµού.

Η αναγραφή του ονόµατος της χώρας ή ενδεχοµένως της
περιοχής προορισµού δεν σηµαίνει ότι ο προορισµός αυτός είναι
υποχρεωτικός.
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3. Όποτε η κοινοτική νοµοθεσία προβλέπει ότι ο προορισµός είναι
υποχρεωτικός, διαγραµµίζεται το τετραγωνίδιο που υπάρχει πριν
από τη λέξη «ναι» και στο προϊόν πρέπει να δοθεί ο προορισµός
που αναγράφεται στο πιστοποιητικό.

4. Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 49 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1291/2000, η χώρα ή ο προορισµός αναγράφεται στο
τετραγωνίδιο αυτό και το πιστοποιητικό δηµιουργεί υποχρέωση
εξαγωγής προς την χώρα ή τον προορισµό αυτό.

5. Στις υπόλοιπες περιπτώσεις είναι προαιρετική η µνεία της χώρας
ή του προορισµού. Είναι δυνατόν όµως να είναι χρήσιµη για την
εφαρµογή του άρθρου 40 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1291/2000 περί των περιπτώσεων ανωτέρας βίας.

Τετραγωνίδια 14, 15 και 16

1. Να συµπληρώνονται όπως και στο έντυπο εισαγωγής. Στην ιδιαί-
τερη περίπτωση που η κοινοτική νοµοθεσία προβλέπει τη δυνα-
τότητα να αναφέρονται πολλές διακρίσεις της συνδυασµένης
ονοµατολογίας, η δυνατότητα αυτή δεν απαλλάσσει από την
υποχρέωση, κατά τη διεκπεραίωση των τελωνειακών εξαγωγικών
διατυπώσεων, να δηλώνεται το προς εξαγωγή προϊόν σύµφωνα
µε µία και µόνη στήλη της ονοµατολογίας που χρησιµοποιείται
σε θέµατα επιστροφής.

2. Για τα πιστοποιητικά µε προκαθορισµό της επιστροφής, στο τε-
τραγωνίδιο 16 πρέπει να αναγράφεται ο δωδεκαψήφιος αριθµη-
τικός κωδικός της χρησιµοποιούµενης ονοµατολογίας, εκτός αν
υπάρχουν διατάξεις που ορίζουν άλλα.

Πάντως, στις περιπτώσεις κατηγοριών ή οµάδων προϊόντων του
άρθρου 14 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000, στην αίτηση
έκδοσης πιστοποιητικού και στο ίδιο το πιστοποιητικό δύνανται
να εµφαίνονται οι κωδικοί προϊόντων που ανήκουν στην ίδια
κατηγορία ή στην ίδια οµάδα προϊόντων.

Τετραγωνίδιο 19

1. Να συµπληρώνεται σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία σχε-
τικά µε το αποδεκτό όριο ανοχής για το οικείο προϊόν.

2. Όσον αφορά τα πιστοποιητικά για τα οποία δεν προβλέπεται
επιπλέον όριο ανοχής, στο τετραγωνίδιο 19 πρέπει να αναγρά-
φεται ο αριθµός µηδέν [0].

3. Στην περίπτωση που για ένα και το ίδιο πιστοποιητικό υπάρχει
επιπλέον όριο ανοχής για το δικαίωµα εξαγωγής και κανένα
επιπλέον όριο ανοχής για το δικαίωµα επιστροφής, στο τετρα-
γωνίδιο 19 αναγράφεται το επιπλέον όριο ανοχής για το
δικαίωµα εξαγωγής, ενώ η πληροφορία ότι δεν υπάρχει επιπλέον
όριο ανοχής για το δικαίωµα επιστροφής αναγράφεται στο τε-
τραγωνίδιο 22.

Τετραγωνίδιο 20

1. Να συµπληρώνεται σύµφωνα µε την ιδιαίτερη κοινοτική ρύθµιση
για κάθε τοµέα προϊόντων.

2. Στην περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 49 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1291/2000, να αναγράφεται µία από τις ακόλουθες
µνείες:

(α) «Fecha límite para la presentación de las ofertas . . .»,

«La licitación procede de . . . (nombre del organismo)»;

(β) «Konečný termín pro podání nabídek . . .»,

«Oznámení o nabídkovém řízení vydané . . . (název
orgánu)»;

(γ) «Frist for indgivelse af tilbud . . .»,

«Licitation fra . . . (institutionens navn)»;

(δ) «Frist zur Angebotsabgabe . . .»,

«Ausschreibung vom . . . (Bezeichnung der Stelle)»;

(ε) «Προθεσµία υποβολής των προσφορών . . .»,

«Η δηµοπρασία προέρχεται από . . . (όνοµα του οργανι-
σµού)»;

(στ) «Pakkumiste esitamise tähtaeg . . .»,

«Enampakkumise kutse väljastas . . . (asutuse nimi)»;

(ζ) «Closing date for the submission of tenders . . .»,

«The invitation to tender is issued by . . . (name of
agency)»;

(η) «Date limite du dépôt des offres . . .»,

«L'adjudication émane de . . . (nom de l'organisme)»;

(θ) «Data limite per il deposito delle offerte . . .»,

«Gara indetta da . . . (denominazione dell'organismo)»;

(ι) «Pēdējais termiņš piedāvājumu iesniegšanai . . .»,

«Konkursu izsludina . . . (organizācijas nosaukums)»;

(ια) «Galutinė paraiškų pateikimo data . . .»,

«Konkursą skelbia . . . (institucijos pavadinimas)»;

(ιβ) «Ajánlattételi határidő: . . .»

«A pályázatot a(z) . . . (ügynökség neve) bonyolítja.»

(ιγ) (MT)

(ιδ) «Indieningstermijn aanbiedingen eindigt op . . .»,

«Openbare inschrijving van . . . (naam instanties)»;

(ιε) «Ostateczny termin składania ofert . . .»,

«Procedura przetargowa jest prowadzona przez: . . .
(nazwa jednostki)»

(ιστ) «Date limite para a apresentaçao das propostas . . .»,

«O concurso emana de . . . (nome do organismo)»;

(ιζ) «Konečný termín predloženia ponúk . . .»,

«Oznámenie o výberovom konaní vydané . . . (názov
orgánu)»;

(ιη) «Datum oddaje ponudb . . .»,

«Javni razpis objavi . . . (ime organa)»;

(ιθ) «Sista dag för inlämnande av anbud …»,

«Anbudsinfordran utfärdas av … (organets namn)»;

(κ) «Tarjousten viimeinen jättöpäivä …»,

«Tarjouskilpailun on julistanut … (toimielimen nimi)».
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